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Član 8. 
U članu 23. u stavu 1. riječi: "nadležnom kantonalnom 

ministarstvu" zamjenjuju se riječima: "Poljoprivrednom ili 
Agromediteranskom zavodu ili ovlaštenom prvnom licu". 

U stavu 2. istog člana riječi: "kantonalnim ministarstvima" 
zamjenjuju se riječima: "Poljoprivrednom ili Agromediteranskom 
zavodu ili ovlaštenom pravnom licu". 

Član 9. 
U članu 44. u stavu 1. riječi: "naučna ili naučno-istraživačka 

ustanova koju ovlasti federalni ministar (u daljnjem tekstu: 
ovlaštena ustanova)" zamjenjuju se riječima: "Poljoprivredni ili 
Agromediteranski zavod ili ovlašteno pravno lice". 

U stavu 2. istog člana riječi: "Ovlaštena ustanova iz stava 1. 
ovog člana je dužna" zamjenjuju se riječima: "Poljoprivredni ili 
Agromediteranski zavod ili ovlašteno pravno lice su dužni". 

U stavu 3. istog člana riječi: "naučne i naučno-istraživačke 
ustanove" zamjenjuju se riječima: "Poljoprivredni ili 
Agromediteranski zavod ili ovlašteno pravno lice". 

U stavu 4. istog člana riječi: "ovlaštena ustanova izdaje" 
zamjenjuju se riječima: "Poljoprivredni ili Agromediteranski 
zavod ili ovlašteno pravno lice izdaju". 

Član 10. 
U članu 46. u stavu 1. riječi: "ovlaštena ustanova" 

zamjenjuju se riječima: "Poljoprivredni ili Agromediteranski 
zavod ili ovlašteno pravno lice". 

Član 11. 
U članu 47. u stavu 1. riječi: "ovlaštena ustanova" 

zamjenjuju se riječima: "Poljoprivredni ili Agromediteranski 
zavod ili ovlašteno pravno lice". 

Član 12. 
U članu 50. u stavu 1. riječi: "ovlaštena ustanova" 

zamjenjuju se riječima: "Poljoprivredni ili Agromediteranski 
zavod ili ovlašteno pravno lice". 

Član 13. 
U članu 53. u stavu 2. riječi: "nadležnom kantonalnom 

ministarstvu" zamjenjuju se riječima: "Poljoprivrednom ili 
Agromediteranskom zavodu ili ovlaštenom pravnom licu". 

U stavu 3. riječi: "kantonalnim ministarstvima" zamjenjuju 
se riječima: "Poljoprivrednom ili Agromediteranskom zavodu ili 
ovlaštenom pravnom licu". 

Član 14. 
U članu 63. stav 2. mijenja se i glasi: 
"Visinu naknada iz stava 1. ovog člana propisuje federalni 

ministar. Naknade iz stava 1. ovog člana prihod su budžeta 
Federacije Bosne i Hercegovine, odnosno ovlaštenih pravnih 
lica." 

Član 15. 
Član 64. mijenja se i glasi: 
"Upravni nadzor nad provođenjem ovog zakona vrši 

Federalno ministarstvo." 

Član 16. 
U Poglavlju VI. KAZNENE ODREDBE u članu 75. stav 1. 

mijenja se i glasi: 
"Novčanom kaznom u iznosu od 10.000,00 KM do 

15.000,00 KM bit će kažnjeno za prekršaj pravno lice ako:". 
Stav 2. mijenja se i glasi: 
"Za prekršaj iz stava 1. ovog člana bit će kažnjeno 

novčanom kaznom u iznosu od 2.000,00 KM do 3.000,00 KM i 
odgovorno lice u pravnom licu." 

Član 17. 
U članu 76. stav 1. mijenja se i glasi: 
"Novčanom kaznom u iznosu od 8.000,00 KM do 

15.000,00 KM bit će kažnjeno za prekršaj pravno lice ako:". 

Stav 2. mijenja se i glasi: 
"Za prekršaj iz stava 1. ovog člana bit će kažnjeno 

novčanom kaznom u iznosu od 1.500,00 KM do 3.000,00 KM i 
odgovorno lice u pravnom licu." 

Član 18. 
U članu 77. stav 1. mijenja se i glasi: 
"Novčanom kaznom u iznosu od 5.000,00 KM do 

10.000,00 KM bit će kažnjeno za prekršaj pravno lice ako:". 
Stav 2. mijenja se i glasi: 
"Za prekršaj iz stava 1. ovog člana bit će kažnjeno 

novčanom kaznom u iznosu od 1.000,00 KM do 3.000,00 KM i 
odgovorno lice u pravnom licu." 

Član 19. 
U članu 78. stav 1. mijenja se i glasi: 
"Novčanom kaznom u iznosu od 2.000,00 KM do 

10.000,00 KM bit će kažnjeno za prekršaj pravno lice ako:". 
Stav 2. mijenja se i glasi: 
"Za prekršaj iz stava 1. ovog člana bit će kažnjeno 

novčanom kaznom u iznosu od 1.000,00 KM do 2.000,00 KM i 
odgovorno lice u pravnom licu." 

Član 20. 
Član 79. mijenja se i glasi: 
"Novčanom kaznom u iznosu od 200,00 KM do 1.500,00 

KM za učinjeni prekršaj bit će kažnjen građanin ako stavi u 
promet sjeme i sadni materijal (član 26. stav 6. i član 54. stav 6.) 
ili ako učini bilo koju od radnji iz čl. 77. i 78. ovog zakona." 

Član 21. 
Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana 

objavljivanja u "Službenim novinama Federacije BiH". 

Predsjedavajući 
Doma naroda 

Parlamenta Federacije BiH 
Tomislav Martinović, s. r.

Predsjedavajući 
Predstavničkog doma 

Parlamenta Federacije BiH 
Fehim Škaljić, s. r.

 
 

Temeljem članka IV.B.7. a)(IV) Ustava Federacije Bosne i 
Hercegovine, donosim 

UKAZ 
O PROGLAŠENJU ZAKONA O IZMJENAMA I 

DOPUNAMA ZAKONA O SJEMENU I SADNOM 
MATERIJALU POLJOPRIVREDNOG BILJA 

Proglašava se Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o 
sjemenu i sadnom materijalu poljoprivrednog bilja, koji je 
usvojio Parlament Federacije Bosne i Hercegovine na sjednici 
Zastupničkog doma od 30.10.2013. godine i na sjednici Doma 
naroda od 20.03.2014. godine. 

Broj 01-02-319-02/14 
17. travnja 2014. godine 

Sarajevo
Predsjednik 

Živko Budimir, v. r.
 

ZAKON 
O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O SJEMENU I 
SADNOM MATERIJALU POLJOPRIVREDNOG BILJA 

Članak 1. 
U Zakonu o sjemenu i sadnom materijalu poljoprivrednog 

bilja ("Službene novine Federacije BiH", broj 55/01) u članku 2. 
iza točke 7. dodaje se nova točka 8. koja glasi: 

"8. Certifikacija je postupak potvrđivanja poljoprivrednog 
reprodukcijskog materijala kroz provedbu stručnog nadzora i 
izdavanje certifikata o sjemenu, odnosno certifikata o sadnom 
materijalu." 
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Članak 2. 
Članak 3. mijenja se i glasi: 
"Poslove u području sjemenarstva i rasadničarstva utvrđene 

ovim zakonom obavljaju Federalno ministarstvo poljoprivrede, 
vodoprivrede i šumarstva (u daljnjem tekstu: Federalno 
ministarstvo), kantonalna ministarstva mjerodavna za poslove 
poljoprivrede (u daljnjem tekstu: kantonalna ministarstva) te 
Federalni zavod za poljoprivredu Sarajevo (u daljnjem tekstu: 
Poljoprivredni zavod) i Federalni agromediteranski zavod Mostar 
(u daljnjem tekstu: Agromediteranski zavod), te druge pravne 
osobe koje ispunjavaju uvjete propisane ovim zakonom (u 
daljnjem tekstu: ovlaštena pravna osoba), a koje ovlasti Federalno 
ministarstvo. 

Poljoprivredni zavod vrši stručne i druge poslove iz 
mjerodavnosti Federacije koji se odnose na certificiranje sjemena 
i sadnog materijala poljoprivrednog bilja na području 
kontinentalne klimatske regije. 

Agromediteranski zavod vrši stručne i druge poslove iz 
mjerodavnosti Federacije koji se odnose na certificiranje sjemena 
i sadnog materijala poljoprivrednog bilja na području 
mediteranske klimatske regije." 

Članak 3. 
U članku 6. u točki 1. riječi: "(elitno sjeme)" brišu se. 
U točki 2. istoga članka riječi: "(originalno sjeme)" brišu se. 

Članak 4. 
U članku 7. u stavku 4. iza riječi: "federalni ministar" briše 

se točka, stavlja zarez i dodaju riječi: "na prijedlog Poljo-
privrednog ili Agromediteranskog zavoda ili ovlaštene pravne 
osobe." 

Članak 5. 
U članku 9. u stavku 1. riječi: "znanstvena ili znanstveno-

istraživačka ustanova koju ovlasti federalni ministar (u daljnjem 
tekstu: ovlašćena ustanova)", zamjenjuju se riječima: "Poljo-
privredni ili Agromediteranski zavod ili ovlaštena pravna osoba". 

U stavku 2. istoga članka riječi: "mjerodavna ustanova" 
zamjenjuju se riječima: "Poljoprivredni ili Agromediteranski 
zavod ili ovlaštena pravna osoba." 

U stavku 3. istoga članka riječi: "Ovlaštena ustanova iz 
stavka 1. ovoga članka je dužna", zamjenjuju se riječima: 
"Poljoprivredni ili Agromediteranski zavod ili ovlaštena pravna 
osoba su dužni". 

Članak 6. 
U članku 10. stavak 1. riječi: "ovlaštena ustanova" 

zamjenjuju se riječima: "Poljoprivredni ili Agromediteranski 
zavod ili ovlaštena pravna osoba." 

U stavku 2. istoga članka riječi: "Ovlaštena ustanova dužna 
je" zamjenjuju se riječima: "Poljoprivredni ili Agromediteranski 
zavod ili ovlaštena pravna osoba dužni su". 

Članak 7. 
U članku 11. riječi: "ovlaštena ustanova" zamjenjuju se 

riječima: "Poljoprivredni ili Agromediteranski zavod ili ovlaštena 
pravna osoba." 

Članak 8. 
U članku 23. u stavku 1. riječi: "mjerodavnom kantonalnom 

ministarstvu" zamjenjuju se riječima: "Poljoprivrednom ili Agro-
mediteranskom zavodu ili ovlaštenoj pravnoj osobi." 

U stavku 2. istoga članka riječi: "kantonalnim 
ministarstvima" zamjenjuju se riječima: "Poljoprivrednom ili 
Agromediteranskom zavodu ili ovlaštenoj pravnoj osobi." 

Članak 9. 
U članku 44. u stavku 1. riječi: "znanstvena ili znanstveno-

istraživačka ustanova koju ovlasti federalni ministar (u daljnjem 
tekstu: ovlaštena ustanova)" zamjenjuju se riječima: "Poljo-
privredni ili Agromediteranski zavod ili ovlaštena pravna osoba". 

U stavku 2. istoga članka riječi: "Ovlaštena ustanova iz 
stavka 1. ovoga članka je dužna" zamjenjuju se riječima: 
"Poljoprivredni ili Agromediteranski zavod ili ovlaštena pravna 
osoba su dužni". 

U stavku 3. istoga članka riječi: "znanstvene i znanstveno-
istraživačke ustanove" zamjenjuju se riječima: "Poljoprivredni ili 
Agromediteranski zavod ili ovlaštena pravna osoba." 

U stavku 4. istoga članka riječi: "ovlaštena ustanova izdaje" 
zamjenjuju se riječima: "Poljoprivredni ili Agromediteranski 
zavod ili ovlaštena pravna osoba izdaju". 

Članak 10. 
U članku 46. u stavku 1. riječi: "ovlaštena ustanova" 

zamjenjuju se riječima: "Poljoprivredni ili Agromediteranski 
zavod ili ovlaštena pravna osoba." 

Članak 11. 
U članku 47. u stavku 1. riječi: "ovlaštena ustanova" 

zamjenjuju se riječima: "Poljoprivredni ili Agromediteranski 
zavod ili ovlaštena pravna osoba." 

Članak 12. 
U članku 50. u stavku 1. riječi: "ovlaštena ustanova" 

zamjenjuju se riječima: "Poljoprivredni ili Agromediteranski 
zavod ili ovlaštena pravna osoba." 

Članak 13. 
U članku 53. u stavku 2. riječi: "mjerodavnom kantonalnom 

ministarstvu" zamjenjuju se riječima: "Poljoprivrednom ili 
Agromediteranskom zavodu ili ovlaštenoj pravnoj osobi." 

U stavku 3. riječi: "kantonalnim ministarstvima" zamjenjuju 
se riječima: "Poljoprivrednom ili Agromediteranskom zavodu ili 
ovlaštenoj pravnoj osobi." 

Članak 14. 
U članku 63. stavak 2. mijenja se i glasi: 
"Visinu naknada iz stavka 1. ovoga članka propisuje 

federalni ministar. Naknade iz stavka 1. ovoga članka prihod su 
Proračuna Federacije Bosne i Hercegovine, odnosno ovlaštenih 
pravnih osoba." 

Članak 15. 
Članak 64. mijenja se i glasi: 
"Upravni nadzor nad provedbom ovoga zakona vrši 

Federalno ministarstvo." 

Članak 16. 
U Poglavlju VI. KAZNENE ODREDBE, u članku 75. 

stavak 1. mijenja se i glasi: 
"Novčanom kaznom u iznosu od 10.000,00 KM do 

15.000,00 KM bit će kažnjena za prekršaj pravna osoba ako:" 
Stavak 2. mijenja se i glasi: 
"Za prekršaj iz stavka 1. ovoga članka bit će kažnjena 

novčanom kaznom u iznosu od 2.000,00 KM do 3.000,00 KM i 
odgovorna osoba u pravnoj osobi". 

Članak 17. 
U članku 76. stavak 1. mijenja se i glasi: 
"Novčanom kaznom u iznosu od 8.000,00 KM do 

15.000,00 KM bit će kažnjena za prekršaj pravna osoba ako:" 
Stavak 2. mijenja se i glasi: 
"Za prekršaj iz stavka 1. ovoga članka bit će kažnjena 

novčanom kaznom u iznosu od 1.500,00 KM do 3.000,00 KM i 
odgovorna osoba u pravnoj osobi". 

Članak 18. 
U članku 77. stavak 1. mijenja se i glasi: 
"Novčanom kaznom u iznosu od 5.000,00 KM do 

10.000,00 KM bit će kažnjena za prekršaj pravna osoba ako:" 
Stavak 2. mijenja se i glasi: 
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"Za prekršaj iz stavka 1. ovoga članka bit će kažnjena 
novčanom kaznom u iznosu od 1.000,00 KM do 3.000,00 KM i 
odgovorna osoba u pravnoj osobi". 

Članak 19. 
U članku 78. stavak 1. mijenja se i glasi: 
"Novčanom kaznom u iznosu od 2.000,00 KM do 

10.000,00 KM bit će kažnjena za prekršaj pravna osoba ako:" 
Stavak 2. mijenja se i glasi: 
"Za prekršaj iz stavka 1. ovoga članka bit će kažnjena 

novčanom kaznom u iznosu od 1.000,00 KM do 2.000,00 KM i 
odgovorna osoba u pravnoj osobi". 

Članak 20. 
Članak 79. mijenja se i glasi: 
"Novčanom kaznom u iznosu od 200,00 KM do 1.500,00 

KM za učinjeni prekršaj bit će kažnjen građanin ako stavi u 
promet sjeme i sadni materijal (članak 26. stavak 6. i članak 54. 
stavak 6.) ili ako učini bilo koju od radnji iz čl. 77. i 78. ovoga 
zakona." 

Članak 21. 
Ovaj zakon stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 

"Službenim novinama Federacije BiH". 

Predsjedatelj 
Doma naroda 

Parlamenta Federacije BiH 
Tomislav Martinović, v. r. 

Predsjedatelj 
Zastupničkoga doma 

Parlamenta Federacije BiH 
Fehim Škaljić, v. r.

 
 

На основу члана IV.B.7. a)(IV) Устава Федерације Босне 
и Херцеговине, доносим 

УКАЗ 
О ПРОГЛАШЕЊУ ЗАКОНА О ИЗМЈЕНАМА И 
ДОПУНАМА ЗАКОНА О СЈЕМЕНУ И САДНОМ 
МАТЕРИЈАЛУ ПОЉОПРИВРЕДНОГ БИЉА 

Проглашава се Закон о измјенама и допунама Закона о 
сјемену и садном материјалу пољопривредног биља, који је 
донио Парламент Федерације Босне и Херцеговине на 
сједници Представничког дома од 30.10.2013. године и на 
сједници Дома народа од 20.03.2014. године. 

Број 01-02-319-02/14 
17. априла 2014. године 

Сарајево 
Предсједник 

Живко Будимир, с. р.
 

ЗАКОН 
О ИЗМЈЕНАМА И ДОПУНАМА ЗАКОНА О СЈЕМЕНУ 
И САДНОМ МАТЕРИЈАЛУ ПОЉОПРИВРЕДНОГ 

БИЉА 

Члан 1. 
У Закону о сјемену и садном материјалу пољо-

привредног биља ("Службене новине Федерације БиХ", број 
55/01) у члану 2. иза тачке 7. додаје се нова тачка 8. која 
гласи: 

"8. Сертификација је поступак потврђивања пољоприв-
редног репродукцијског материјала кроз провођење стручног 
надзора и издавање сертификата о сјемену, односно 
сертификата о садном материјалу." 

Члан 2. 
Члан 3. мијења се и гласи: 
"Послове у подручју сјеменарства и расадничарства 

утврђене овим законом обављају Федерално министарство 
пољопривреде, водопривреде и шумарства (у даљем тексту: 
Федерално министарство), кантонална министарства над-
лежна за послове пољопривреде (у даљем тексту: кантонална 

министарства) те Федерални завод за пољопривреду Са-
рајево (у даљем тексту: Пољопривредни завод) и Федерални 
агромедитерански завод Мостар (у даљем тексту: Агроме-
дитерански завод), те друга правна лица која испуњавају 
услове прописане овим законом (у даљем тексту: овлашћено 
правно лице), а које овласти Федерално министарство. 

Пољопривредни завод врши стручне и друге послове из 
надлежности Федерације који се односе на сертификовање 
сјемена и садног материјала пољопривредног биља на 
подручју континенталне климатске регије. 

Агромедитерански завод врши стручне и друге послове 
из надлежности Федерације који се односе на серти-
фиковање сјемена и садног материјала пољопривредног 
биља на подручју медитеранске климатске регије." 

Члан 3. 
У члану 6. у тачки 1. ријечи: "(елитно сјеме)", бришу се. 
У тачки 2. истог члана ријечи: "(оригинално сјеме)", 

бришу се. 

Члан 4. 
У члану 7. у ставу 4. иза ријечи: "федерални министар" 

брише се тачка, ставља запета и додају ријечи: "на приједлог 
Пољопривредног или Агромедитеранског завода или 
овлашћеног правног лица." 

Члан 5. 
У члану 9. у ставу 1. ријечи: "научна или научно-

истраживачка установа коју овласти федерални министар (у 
даљем тексту: овлашћена установа)", замјењују се ријечима: 
"Пољопривредни или Агромедитерански завод или 
овлашћено правно лице". 

У ставу 2. истог члана ријечи: "надлежна установа", 
замјењују се ријечима: "Пољопривредни или Агромеди-
терански завод или овлашћено правно лице.". 

У ставу 3. истог члана ријечи: "Овлашћена установа из 
става 1. овог члана је дужна", замјењују се ријечима: 
"Пољопривредни или Агромедитерански завод или 
овлашћено правно лице су дужни". 

Члан 6. 
У члану 10. став 1. ријечи: "надлежна установа", 

замјењују се ријечима: "Пољопривредни или Агроме-
дитерански завод или овлашћено правно лице.". 

У ставу 2. истог члана ријечи: "Овлашћена установа 
дужна је", замјењују се ријечима: "Пољопривредни или 
Агромедитерански завод или овлаштено правно лице дужни 
су". 

Члан 7. 
У члану 11. ријечи: "овлашћена установа", замјењују се 

ријечима: "Пољопривредни или Агромедитерански завод 
или овлашћено правно лице." 

Члан 8. 
У члану 23. у ставу 1. ријечи: "надлежном кантоналном 

министарству", замјењују се ријечима: "Пољопривредном 
или Агромедитеранском заводу или овлашћеном правном 
лицу.". 

У ставу 2. истог члана ријечи: "кантоналним мини-
старствима", замјењују се ријечима: "Пољопривредном или 
Агромедитеранском заводу или овлашћеном правном лицу.". 

Члан 9. 
У члану 44. у ставу 1. ријечи: "научна или научно-

истраживачка установа коју овласти федерални министар (у 
даљем тексту: овлашћена установа)", замјењују се ријечима: 
"Пољопривредни или Агромедитерански завод или 
овлашћено правно лице". 

У ставу 2. истог члана ријечи: "Овлашћена установа из 
става 1. овог члана је дужна", замјењују се ријечима: "Пољо-


